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INTRODUCTION

www.wordmeaning.org is an open and collaborative dictionary project that, apart from being able to consult meanings of
words, also offers its users the possibility of including new words or nuancing the meaning of existing words in it. As is
understandable, this project would be impossible to carry out without the esteemed collaboration of the people who
follow us around the world. This e-Book, therefore, was born with the intention of paying a small tribute to all our
collaborators.
RICARDO DE LA TORRE has contributed to the dictionary with 9 meanings that we have approved and collected in this
small book. We hope that the reader is very valuable and if you find it useful or want to be part of the project, do not
hesitate to visit our website, we will be delighted to receive you. 
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aeroplano
THE WORD * AIRPLANE * COMPOSED AT THE SAME TIME BY TWO TERMS AERO = AIREPLANO = KE FLEET
OR IS SOSTIENEES TO SAY KE AIRPLANE MEANS = KE IS HOLDS THE AERONAUT IS ALSO AIREASI = KE
TRAVELS ON OR THROUGH THE AIR

ayotochtli
THE WORD AYOTOCHTLI IS NAHUATL IN ORIGIN AND MEANS OR EQUIVALENT TO * ARMADILLO * DUE TO
THE APPEARANCE OF THIS ANIMAL WHICH AT THE SAME TIME SEEMS TO BE A SHELL OF TORTUGASU
RABBIT ETYMOLOGY E:AYOTL = TORTOISE YTOCHTLI = RABBIT

capirucho
IT IS ONE OF THE TRICKS OF THE BALEROY APPROXIMATELY MEANS; * KE FALLS HEAD *

ncino
THE MORE SECURE THE CORRECT WORD IS LOOKED FOR IS * OAK * IS REFERS TO A TREE IN THE FAMILY *
FAGACEAS * COUSIN BROTHER OF THE FAMOUS OAKS FOR ITS TIMBER USED IN THE MANUFACTURE OF
CASKS TO CONTAIN VINOSCUYO FRUIT ARE ACORNS

panegirico
PANEGIRICO, = UNDERSTANDABLE BY ALL THE PUBLICOANTONIMO OF PANEGIRICO;  INNENTENDIBLE,
AIRTIGHT, KRIPTIKO,

pecuario
LIVESTOCK, IS VERY LIKELY KE COMES FROM THE LATIN PUCUARIUS, TERM GIVEN TO LIVESTOCK
VACUNOSEMEJANTE THING OF VETERINARY OR BEAST OF BURDEN

sarta
IN ANCIENT EGYPT IS CONSEPTUALIZABA THE WORD * SHARTA * AS A CORDON WHICH IS OPERATES TO
THE PROCESS OF RECONCILING THE LEAVES OF A CODEX, AS KE TODAY WOULD BE A BOOK OR BOOKLET,
VERY SIMILAR TO THE KE CURRENTLY WE SEE IN THE PAPERS * SPIRAL * EXACTLY THAT WAS A
CORRESPÒNDIENTE THE CORDON SHARTA THE CURRENT SPIRAL OR KE LEAVES IS * ENSHARTABAN * ONE
BY ONE TO FORM SOMETHING LIKE THIS TO OUR NOTEBOOKBUT IN THOSE TIMES IT DID SOME FIBER
TWISTED A MODE OF CORDON SURELY OF FLAX

tacuara
BY THE KE SEE THIS WORD IS OF ORIGIN * PUREPECHA * NICKNAMED 40 TARASCAN;BROTHER-IN-LAW )
AND ESXTRAÑO ES KE ALSO IN SOME COUNTRIES OF THE SOUTH AMERICA, THE CASE IS KE THE TACUARA
WORD REFERS TO ONE GRAMINEA, A TYPE OF BAMBOO, CALLED OTATE BY THE AZTEKAS, IN THE VULGAR
CALO RELATES ALSO TO THE MALE SEXUAL MEMBER,

triásico
IT IS THE FIRST PERIOD OF THE MESOZOIC ERA


